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Saison 3 FICHE PÉDAGOGIQUE VERSION ÉLÈVE

Observe le lexique suivant

Terroir (n. m.) : Région rurale considérée du point de vue de ses traditions, de sa culture, des particularités de ses 
habitants. 

Parallèlement (adv.) : En même temps. 

Éloquence (n. f.) : Facilité à s’exprimer. 

Dramaturge (n.) : Personne qui écrit des pièces de théâtre. 

Éclore (v.) : Devenir visible, apparaitre, commencer à exister. 

Être à court (v.) : Manquer de quelque chose. 

Folklore (n. m.) :  Ensemble des traditions, des rites, des coutumes et des arts populaires d’une région. 

Microsillon (n. m.) : Disque sur lequel sont gravés des sillons et qui sert à écouter de la musique. 

Objectif de communication (B1/5-6) 
Découvrir une œuvre littéraire, musicale, cinématographique ou télévisuelle    

Objectif linguistique 
Employer des verbes à l’infinitif passé 

Vocabulaire des bruits d’animaux 

LUCILLE DESPAROIS 
1909-1996
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Écoute la capsule vidéo et dis si les énoncés suivants sont vrais ou faux  

(transcription disponible). 

Écoute la capsule vidéo et réponds aux questions suivantes (transcription disponible). 

VRAI FAUX

Le père de Tante Lucille était musicien. 

C’est grâce à sa mère qu’elle découvre les contes.  

Son premier conte est inspiré par la culture autochtone. 

C’est à la naissance de sa nièce qu’elle découvre sa vocation  
de conteuse. 

Les contes de Tante Lucille sont connus seulement au Québec.

1. Quel était le titre de son premier conte? 

2. Comment s’appelait son émission de radio sur les ondes de CHLP et quel en était le sujet? 

3. Combien d’exemplaires de ses premiers recueils de contes a-t-elle vendus? 

4. Pendant combien d’années l’émission Tante Lucille a-t-elle été diffusée? 

5. Quel autre nom a-t-on donné à Tante Lucille en lien avec un personnage de Noël? 
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Employer l’infinitif passé

L’infinitif passé désigne une action : 
accomplie (achevée) ; antérieure à l’action exprimée par le verbe principal. 

Exemple : Je vous remercie de m’accueillir. 
Je vous remercie de m’avoir accueilli.  

Dans la première phrase, l’action d’accueillir est en cours  
(ce pourrait aussi être une action future).  

Dans la seconde, cette action est terminée. 

En effet, dans le second exemple, je remercie quelqu’un au moment présent  
pour une action déjà réalisée. 

À l’oral, l’infinitif passé est souvent employé avec les prépositions avant de, après ou sans. 
Ex. : Je ne connaissais pas ce problème avant d’avoir lu cet article. 

L’infinitif passé est un temps composé qui comprend deux éléments distincts :  
l’auxiliaire avoir ou être à l’infinitif et le participe passé du verbe. 

Les règles de conjugaison et d’accord sont les mêmes que pour le passé composé.  

Par ailleurs, il faut faire attention à l’ordre des mots à la forme négative. Cet ordre n’est pas 
le même qu’avec le passé composé. 

Passé composé : Je ne l’ai pas vu. 
Infinitif passé : Je suis déçu de ne pas l’avoir vu. 
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Mets les verbes entre parenthèses à l’infinitif passé et accorde-les si nécessaire.

  Ex. : Après avoir dansé (danser), elle a eu mal aux pieds. 

Corrige les erreurs contenues dans les phrases suivantes. 

1. Après  (écouter) son arrière-grand-mère, Lucille a découvert l’univers  

des contes.

2. Sa famille a emménagé dans le quartier Hochelaga après  (habiter)  

à Beauharnois puis à Montréal.

3. Elle a gravi les échelons du monde radiophonique avant d'  (obtenir)  

sa propre émission. 

4. Elle est devenue conteuse après  (passer) par le conservatoire Lassalle.

5. Elle a commencé à raconter des histoires après  (assister) à la naissance  

de sa nièce. 

6. Lucille Desparois est devenue Lucille Desparois-Danis après s'  (marier).

7. La maison d’édition Granger a publié les récits de Tante Lucille sans les  (lire). 

8. Elle est devenue populaire après  (inventer) des histoires inspirées  

du folklore québécois.

9. Elle a été nommée « fée des Étoiles » après  (interpréter) ce personnage  

de Noël.

10. Tante Lucille a contribué au rayonnement international du Québec pour    

(publier) de nombreux livres qui ont été traduits en huit langues.

 1. Il a été licencié pour arriver trop souvent en retard. 

 2. J’étais très déprimée après être passé l’oral. 

 3. Elles ne se souviennent pas d’y être allé. 

 4. Je suis certain de n’avoir pas visité cette ville. 

 5. Ils ont accepté ces mesures sans les avoir analysé. 
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Vocabulaire des bruits d’animaux 

Tante Lucille attirait l’attention des enfants entre autres parce qu’elle imitait le bruit des animaux. 

Visite ce site : https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/24667/le-vocabulaire/tours-dhorizon-et-au-

tres-explications/tours-dhorizon/noms-de-cris-ou-de-bruits-danimaux   

et complète le tableau suivant.

Animal en action Verbe Cri ou bruit Onomatopée en 
français

Onomatopée 
dans ta langue 

d’origine 

L’abeille bourdonne Bourdonner Un bourdonnement Bzzz

L’âne Braire Un braiment Hi-han

Le bœuf ou la vache 

meugle

Meugler Un Meuh

Le 

cancane

Cancaner Un cancan Coin-coin

Le chat miaule Un miaulement Miaou

Le chien Aboyer Un aboiement Wouf

Le cochon grogne Grogner Un Groin-groin

Le coq chante Chanter Un chant

La 

caquette 

Caqueter Un caquetage Cot-cot

Le hibou hulule Un hululement Hou-hou

Le mouton bêle Bêler Un Bê

https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/24667/le-vocabulaire/tours-dhorizon-et-autres-explications/tours-dhorizon/noms-de-cris-ou-de-bruits-danimaux
https://vitrinelinguistique.oqlf.gouv.qc.ca/24667/le-vocabulaire/tours-dhorizon-et-autres-explications/tours-dhorizon/noms-de-cris-ou-de-bruits-danimaux
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Lucille Desparois a contribué à créer le célèbre personnage de la fée des Étoiles. En effet, elle a proposé 
d’« intégrer une bonne marraine comme dans [ses] contes, un être surnaturel et merveilleux comme une fée qui 

serait un intermédiaire entre les enfants et le père Noël1 ». La fée des Étoiles, aujourd’hui si connue, sort ainsi 
de l’imaginaire de la conteuse dans un restaurant. Lucille Desparois a voulu donner le nom de fée des Étoiles 
« à la personne qui accompagnait le père Noël parce qu’il y a souvent des étoiles en haut des sapins à Noël… 

Référence aussi aux étoiles du ciel qui, comme cette femme, apportent de bonnes choses aux enfants ».   

Cinquante ans plus tard, ce personnage féerique, magique et merveilleux, d’origine typiquement québécoise, 
fait toujours partie des traditions québécoise et canadienne. Lucille Desparois a interprété la fée des Étoiles la 

première, tant à la radio qu’au royaume du père Noël au magasin Dupuis Frères.

Savais-tu que… ? 

Pour aller plus loin

   Pour entendre Tante Lucille raconter des histoires et pour en apprendre plus sur elle, 

visite la page suivante : https://ici.radio-canada.ca/nouvelle/1099132/tante-lucille-desparois-emis-

sion-enfants-radio-histoire-archives 

Dans ton pays d’origine, y a-t-il des personnages qui ont marqué une génération d’enfants ?  

Effectue une recherche et présente-la à tes collègues de classe. 

Regarde la vidéo suivante : https://www.youtube.com/watch?v=DOjMgYf9i4A

Quel animal Tante Lucille imite-t-elle?  

https://ici.radio-canada.ca/nouvelle/1099132/tante-lucille-desparois-emission-enfants-radio-histoire-archives
https://ici.radio-canada.ca/nouvelle/1099132/tante-lucille-desparois-emission-enfants-radio-histoire-archives
https://www.youtube.com/watch?v=DOjMgYf9i4A

